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No s’hì val a fer confusìonìsme
per Agustí Palau i Codonyers

Diccionari
Alemany
Catalá

Diccionari bàsic 
Catalá-Japonés 
Japonès-Català

Diccionari
Portugués
Catalá

Diccionail
Rus
Catalá

1 ots els idiomes que s’estimen una 
mica solen tenir un léxic bàsic, i sobre- 
tot els que van a primer rengle en im- 
portáncia de parlants. Té un vocabulari 
bàsic el castellá, el tenen el francés i 
l’anglés, el té l’alemany. I, així mateix 
el deu tenir el rus.

Suposo que alguna cosa de semblant 
han de tenir, també, el xinés i el japo
nés, però no m’hi faria massa fort per
qué aqueixos ja s’escapen deis meus ele
mentáis coneixements.

Entenc molt bé que el catalá, per les 
seves especiáis circumstáncies sociológi- 
ques tingui nécessitât de tenir un voca
bulari bàsic; i, de fet, ja comença de 
tenir-lo: és el que els promotors en 
diuen el catalá estándard. O sia, el llen- 
guatge tipus, la llengua norma, el voca
bulari simplificat.

Torno a dir que em sembla molt con
forme perqué és évident que els idiomes 
no han de quedar-se anquilosats i han 
d’adaptar-se a les necessitats técniques i 
científiques d’avui.

Cal, dones, que el catalá d’avui in
venti mots si n’està desproveït o se 
n’apropïi d’alguna altra llengua, i deixi 
de racó els que hagin esdevingut arcais- 
mes O inapropiats. I si la corresponent 
Secció de l’Institut d’Estudis Catalans 
anés massa lenta (i aixô és un dir, per
qué jo no pue pas assegurar-ho) també 
fóra bo d’instar-la perqué no s’hi ador
mís. Però estic ben segur que l’Institut 
té un sentit prou exacte de la seva res- 
ponsabilitat enfront de la societat cata
lana. I pel que fa al Govern de Cata
lunya vull recordar que la Conselleria 
de Cultura no para de fer edicions de 
vocabularis técnics i cientifics, adminis-

tratius i juridics, professionals i d’oficis 
diversos, molt complets i actualitzats. 
No és veritat, dones, que hi hagi ensopi- 
ment o desidia.

S’esdevé, però, que al nostre pais 
-terra d’anarquistes i d’anarquitzants- 
darrerament ens han aparegut, no pas 
per generaciò espontània, uns clubs o 
grupùsculs o capelletes que impulsats, 
potser, per una bona fe que jo, per ara, 
no sé veure, s’han atorgat el titol de lin- 
giiistes i de filòlegs i la missiò de refor- 
madors. I per gràcia de l’esnobisme que 
a alguns els caracteritza, i amb una va- 
nitat molt d’acord als temps, s’han 
autodefinit mestres amb dret de pontifi
car, d’esmenar i d’introduir.

Com ja sol passar sempre -i a Cata
lunya en tenim experiències des del 1900 
al 1930- aquests mestretites “ passen” 
olimpicament de tot i, sobretot, de nor
mes i d’instituts. I si pels prats on ells 
pasturen s’hi fica també a pasturar al
gún para-polític imagineu-vos la des- 
trossa que són capaços de fer, tots ple- 
gats. Però si, a més a més, algún perió- 
dic o paper imprés i fins i tot algún Ili
bre deis que es fan servir com a becero- 
les del llenguatge, o les televisions ofi
ciáis, hi troben gust, que els déus ens
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protegeixin, amies, perqué la trencadis- 
sa que faran será sonada.

¿No en teniem prou amb els vicis de 
sintaxi i la defectuosa fonètica que trin- 
xen el catalá que encara ens calia un 
progressisme que és una reculada i unes 
innovacions que són uns barbarismes 
d’allò tan vulgar?

Examinem amb exemples la qüestió.
Un deis Ilibres d’ensenyament del ca

talá, ara en voga, escriu sisplau en 
comptes de “ si us plau’’. No veig el per
qué no podem escriure, també, sinvols 
en lloc de “ si en vols’’ o sim dius per “ si 
em dius’’. Si és válid escriure els infini- 
tius comprendre, apendre, reprendre i 
els futurs apendré, com pendré, etc. per 
qué no dir apene i apenial Per qué fer 
irregularitats? Per qué ha d’ésser bo, 
ara, dir novia per “promesa’’ i quan la 
casarem será la “núvia’’? Per qué abo
lir la preposició per a a tot arreu i em- 
prar només per  si molts cops ens troba- 
rem que el sentit no és el mateix? Per 
qué el vulgarisme nanos en lloc d’in- 
fants, nens, nois, mainada, quitxalla, 
etc. Es bo, ara, dir barcos, i siguí, fins 
ara només tolerat? ¿Fa, ara, més bonic 
dir: Vine, xaío , al mercal o Barcelona 
será més bona i més bonica si el seu 
Ajuntament, amb l’Alcalde al davant, 
la volem posar guapal Podría posar 
molts més exemples però per ara ho dei- 
xaré córrer.

Tant que va costar establir i ordenar 
assenyadament l’ortografia i tota la 
llengua i ara, alegrement, hem de tor
nar a fer capelletes? Què hi diria Mestre 
Fabra?


